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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункт 131 повестки дня

Здоровье населения мира и внешняя политика

Доклады Генерального секретаря (A/75/236 
и A/75/577)

Проект резолюции (A/75/L.18)

Председатель (говорит по-английски): 
В разгар пандемии коронавирусной инфекции 
(COVID-19), которая радикально изменила нашу 
экономику и наше общество, обсуждения и действия 
Генеральной Ассамблеи по вопросам глобального 
здравоохранения и внешней политики имеют особое 
значение . Я приветствовал участие на прошлой 
неделе членов Ассамблеи в тридцать первой 
специальной сессии Ассамблеи, которая была 
посвящена пандемии и на которой представилась 
важная возможность подтвердить нашу 
приверженность многостороннему подходу и наши 
обязательства перед людьми, которым мы служим . 
Этот вопрос будет оставаться приоритетным в ходе 
моего председательства на семьдесят пятой сессии .

За последние два столетия были достигнуты 
огромные успехи в части здравоохранения во 
всем мире . Повысились качество и доступность 
медицинских услуг . Многие инфекционные 
заболевания, которые когда-то были основными 
причинами смерти, в большинстве стран мира 

сегодня находятся под контролем благодаря 
улучшению санитарных условий, повышению 
уровня продовольственной безопасности и питания, 
а также появлению новых вакцин и антибиотиков . 
Однако, как показала пандемия, еще не время 
почивать на лаврах . Всего год назад Ассамблея 
приняла политическую декларацию по вопросу 
о всеобщем охвате услугами здравоохранения 
(резолюция 74/2) в рамках комплексного 
обязательства сделать мир более здоровым в 
интересах каждого . Настало время подкрепить 
наши планы действиями, направленными на 
улучшение здоровья и благополучия всех людей . 
По меньшей мере половина населения мира не 
имеет полноценного доступа к основным медико-
санитарным услугам . Свыше 800 миллионов человек 
тратят по меньшей мере 10 процентов бюджета своих 
домохозяйств на оплату услуг здравоохранения . 
От пандемии COVID-19 больше всего пострадали 
пожилые и малообеспеченные люди, перемещенные 
лица и другие уязвимые слои населения, не имеющие 
всеобщего доступа к медицинским услугам . Кроме 
того, пандемия доказала, что никто не будет в 
безопасности, пока мы не защитим всех и каждого .

Сегодня во второй половине дня Генеральная 
Ассамблея рассмотрит проект резолюции 
A/75/L .18 о провозглашении Международного дня 
противоэпидемической готовности . Пандемия 
COVID-19 унесла около 1,5 миллиона жизней и 
продемонстрировала всю возможную тяжесть 
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социально-экономических последствий подобных 
пандемий . Она стала тревожным сигналом о 
необходимости принятия более существенных 
политических обязательств и действий и о 
необходимости многостороннего сотрудничества 
и солидарности в сфере общественного 
здравоохранения, которые необходимы для 
поддержки восстановления глобальной экономики 
и построения более совершенного общества . 
Призываю все государства-члены поддержать 
механизм COVAX и предпринимаемые в его 
рамках многосторонние усилия по обеспечению 
справедливого и равноправного доступа к 
вакцинам . Кроме того, мы должны работать вместе, 
чтобы все необходимые средства для диагностики, 
профилактики и лечения были доступны всем, 
кто в них нуждается . Пандемия убедительно 
доказала, что важно прямо сейчас вкладывать 
средства в развитие системы здравоохранения . 
Призываю все страны наращивать эти инвестиции 
в целях достижения всеобщего охвата услугами 
здравоохранения, включая обеспечение поддержки 
борьбы с туберкулезом, подготовку к наихудшим 
возможным сценариям чрезвычайных ситуаций 
в сфере здравоохранения и создание основ для 
лучшего будущего . В рамках этого процесса я 
также призываю партнеров по развитию создавать 
стимулы и обеспечивать финансирование всеобщего 
охвата услугами здравоохранения и обеспечения 
готовности .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Вьетнама для представления проекта резолюции 
A/75/L .18 .

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
От имени Канады, Нигера, Сент-Винсента и 
Гренадин, Сенегала, Испании и моей собственной 
страны, Вьетнама, я имею честь представить 
по пункту 131 повестки дня семьдесят пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи проект резолюции 
A/75/L .18, озаглавленный «Международный день 
противоэпидемической готовности» .

Пандемия коронавирусной инфекции 
прокатилась по всему миру, оказав разрушительное 
воздействие на жизни людей . Впрочем, это не 
первая эпидемия, с которой мы столкнулись за 
последние годы, и она не будет последней . Мы 
были свидетелями эпидемий таких заболеваний, 
как, в частности, ВИЧ/СПИД, лихорадка Эбола, 
ближневосточный респираторный синдром, 

тяжелый острый респираторный синдром и 
H1N1 . Другие эпидемии могут возникнуть в 
любой момент и превзойти по интенсивности 
и тяжести предыдущие вспышки, если мы не 
проведем подготовительные мероприятия . В своей 
декларации о праздновании семьдесят пятой 
годовщины Организации Объединенных Наций 
(резолюция 75/1) Генеральная Ассамблея отмечает 
необходимость обеспечения всеобщей готовности . 
Пандемия застала нас врасплох, но она также 
послужила тревожным сигналом о необходимости 
повышения уровня нашей готовности .

Считаем, что проведение Международного 
дня противоэпидемической готовности станет 
важным инструментов содействия в достижении 
этой цели . Проведение этого дня позволит напомнить 
всем заинтересованным сторонам о последствиях 
недавних эпидемий и о необходимости постоянного 
осознания важности включения профилактики 
эпидемий во все свои мероприятия . В ходе этого дня 
будет также подчеркиваться важность повышения 
уровня готовности для быстрого и адекватного 
реагирования в случае начала какой-либо эпидемии . 
И, наконец, что не менее важно, это позволит 
подчеркнуть важность партнерства между всеми 
людьми, сообществами и государствами, а также 
региональными и международными организациями 
на каждом этапе борьбы с эпидемией .

На протяжении всего процесса переговоров 
по этому проекту резолюции мы стремились учесть 
приоритеты наших коллег, других государств-
членов и отразить их в тексте . Мы очень рады, что 
проект текста успешно прошел рассмотрение по 
процедуре молчания и теперь готов к рассмотрению 
на пленарном заседании . Пользуясь случаем, мы 
хотели бы выразить искреннюю признательность 
всем делегациям за их участие в переговорах, а 
также поблагодарить соавторов проекта резолюции . 
Надеемся, что все государства-члены продолжат 
поддерживать проект резолюции, приняв его 
консенсусом .

Г-н Осман (Малайзия) (говорит по-
английски): Пандемия коронавирусной инфекции 
(COVID-19) больно ударила по всему миру, 
явив собой реальный пример эффекта бабочки, 
когда небольшие явления приводят к серьезным 
последствиям . Мы стали свидетелями того, как 
один вирус, распространившись по всему миру, 
унес жизни более 1,4 млн человек . Это поистине 
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общечеловеческий кризис, который усугубляется 
серьезными медицинскими и социально-
экономическими последствиями .

Нам часто советуют мыслить масштабно, но 
иногда нужно начинать с малого . Оружия в мире 
избыточное количество, миллиарды долларов 
тратятся на вооружения, включая оружие массового 
уничтожения, которое может нанести людям 
катастрофический вред . И все же на коллективном 
уровне мы не были полностью готовы к борьбе 
с таким невидимым врагом . Кризис, вызванный 
COVID-19, приводит к потрясениям во всем мире, 
однако развивающиеся страны с низким уровнем 
дохода находятся в особенно сложном положении, 
когда речь заходит о мерах реагирования на 
пандемию . Задачи, которые стоят перед нами 
сегодня, связаны не только с пандемией . Они в еще 
большей степени связаны с тем, каким станет мир в 
результате наших мер реагирования на глобальный 
кризис в сфере здравоохранения . Все громче 
звучат призывы принимать скоординированные 
глобальные меры . В то же время нам угрожают 
последствия некоторых односторонних действий .

Мы считаем, что сильная система 
здравоохранения крайне важна для Малайзии, но 
она также имеет решающее значение для нашей 
общей глобальной безопасности и процветания . 
Сейчас уже совершенно очевидно, что ни одна 
страна не может победить глобальное заболевание 
путем принятия мер реагирования на местном 
уровне . Хотя странам нужны сильные системы 
общественного здравоохранения, эти системы 
должны взаимодействовать, учиться и сотрудничать 
друг с другом . 3 декабря на тридцать первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
проведенной в ответ на пандемию COVID-19, 
министр иностранных дел Малайзии заявил, что

«наши национальные меры должны 
подкрепляться согласованными усилиями 
на глобальном уровне . Во имя нашей общей 
судьбы, всего нашего человечества и нашей 
общей надежды главной нормой нашего 
поведения должны быть взаимозависимость и 
солидарность» (A/S-31/PV.2).

Малайзия, со своей стороны, будет 
продолжать вносить активный вклад в эти усилия . 
Мы рады тому, что у нас размещен один из 
региональных узлов Склада гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций/Всемирной 

продовольственной программы, который предлагает 
международному гуманитарному сообществу 
решения по организации снабжения, включая 
доставку грузов гуманитарной помощи в поддержку 
глобальных операций по борьбе с COVID-19 . Кроме 
того, в Малайзии находится представительство 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ), 
а в четырех государственных учреждениях и двух 
государственных университетах действуют шесть 
центров совместных исследований . Малайзия также 
гордится тем, что разместила у себя Глобальный 
центр обслуживания ВОЗ и поддерживает его 
важнейшую работу .

Многосторонний подход и международная 
солидарность — единственный способ сохранить 
наше общее будущее . Малайзия продолжает 
призывать к созданию вакцины, которая будет 
доступной, справедливо распределенной 
и недорогой . Мы также считаем, что 
производство вакцины должно способствовать 
международному сотрудничеству, а не приводить 
к вызванной националистическими соображениями 
конкуренции . В связи с этим Малайзия решила 
присоединиться к Механизму COVAX по 
обеспечению глобального доступа к вакцинам, 
чтобы в конечном итоге вакцины попали к тем, кто 
в них больше всего нуждается, кем бы они ни были 
и где бы ни жили .

Вопросы здравоохранения играют 
важнейшую роль в экономическом и социальном 
развитии, а также в проведении нашей внешней 
политики и международных отношениях . Для 
Организации Объединенных Наций здоровье 
является неотъемлемым элементом ряда различных 
целей в области устойчивого развития . Улучшение 
состояния здоровья и доступа к медицинскому 
обслуживанию для всех напрямую связаны с нашей 
способностью, в частности, сократить масштабы 
нищеты и голода, обеспечить образование и 
формирование мирного общества . Таким образом, 
более эффективная охрана здоровья ведет к более 
эффективному осуществлению Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 
2030 года .

Малайзия также считает, что страны должны 
быть готовы к неопределенности и обеспечивать 
устойчивость своих обществ . В этой связи услуги 
системы здравоохранения должны быть недорогими 
и доступными для всех . Эффективный всеобщий 
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доступ к медицинским услугам в Малайзии 
был обеспечен в 1990-х годах . Правительство 
Малайзии охватывает активно субсидируемой 
медицинской помощью всех жителей страны через 
широкую сеть государственных больниц и клиник . 
Покрывается полный спектр услуг, включая 
укрепление здоровья, профилактику заболеваний 
и лечебно-реабилитационную помощь . Все жители 
Малайзии могут получить доступ к этим услугам за 
минимальную плату, а услуги для малообеспеченных 
слоев населения, таких как бедные, инвалиды 
и пожилые люди, предоставляются бесплатно . 
Это создает прочную сеть социальной защиты, 
гарантирующую, что никто не будет лишен доступа 
к необходимым медицинским услугам, независимо 
от того, могут ли они за это заплатить . ВОЗ по-
прежнему признает, что Малайзия предоставляет 
качественные медицинские услуги благодаря 
высокоэффективной системе здравоохранения и 
хорошо подготовленным кадрам .

Главная цель внешней политики каждого 
государства состоит в сохранении национальной 
безопасности и отстаивании национальных 
интересов . В то же время Малайзия твердо верит, что 
во внешней политике и международных отношениях 
следует руководствоваться ценностями глобальной 
солидарности, гуманности и сотрудничества . 
Малайзия будет и впредь содействовать развитию 
этих связей в ближайшем географическом регионе, 
а также через организации с широким членством, 
такие как Организация Объединенных Наций .

Г-жа Хо (Сингапур) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит делегации Вьетнама и 
Индонезии за их руководящую роль в содействии 
подготовке проектов резолюций, озаглавленных 
«Международный день противоэпидемической 
готовности» (A/75/L .18) и «Здоровье населения мира 
и внешняя политика: укрепление устойчивости 
системы здравоохранения посредством доступного 
медицинского обслуживания для всех» (A/75/L .41) .  
Сингапур рад быть одним из авторов обеих 
резолюций, которые особенно актуальны и 
значимы в этом году, когда мир продолжает 
борьбу с пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19) .

Здоровое население является важнейшей 
основой устойчивого развития и социального 
прогресса . Чтобы обеспечить достижение 
целей в области устойчивого развития, нам 

необходимо инвестировать в сильные системы 
здравоохранения и обеспечить всеобщий доступ 
к качественному медицинскому обслуживанию . 
Решение наиболее срочных и неотложных 
глобальных проблем в области здравоохранения 
требует скоординированных и коллективных 
международных мер реагирования . Ярким тому 
примером служит пандемия COVID-19, ставшая 
самым серьезным глобальным кризисом в области 
здравоохранения, с которым мир столкнулся за 
последнее столетие . В мире зарегистрировано более 
15 миллионов случаев заболевания COVID-19, и, 
к сожалению, эта болезнь унесла жизни более 
1,2 миллиона человек . Пандемия также нанесла 
серьезный удар по психическому здоровью и 
благополучию людей и посеяла хаос в экономике по 
всему миру . Ее негативные последствия могут свести 
на нет с таким трудом завоеванные достижения 
в области развития и препятствует прогрессу в 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года .

Вирус не знает границ, и COVID-19 
продемонстрировал не только взаимосвязанность, но 
и уязвимость мирового сообщества . Многосторонние 
учреждения, такие как Организация Объединенных 
Наций и Всемирная организация здравоохранения 
(ВОЗ), должны сыграть решающую роль в 
координации международных усилий по 
преодолению кризиса COVID-19 и в руководстве 
ими . Такое сотрудничество будет иметь ключевое 
значение для разработки вакцин и обеспечения их 
справедливого и равноправного распределения, а 
также для повышения устойчивости международного 
сообщества и его готовности  противостоять 
будущим пандемиям . Оно также сыграет решающую 
роль в оказании помощи отдельным странам в 
создании потенциала и возможностей для борьбы с 
такими глобальными чрезвычайными ситуациями 
в области здравоохранения и в укреплении 
глобального сотрудничества и поддержки всех 
пострадавших стран .

Сингапур тесно сотрудничает с другими 
государствами-членами Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в деле 
выработки регионального подхода к борьбе с 
пандемией . Это включает создание Рабочей 
группы Координационного совета АСЕАН по 
чрезвычайным ситуациям в области общественного 
здравоохранения для управления региональными 
мерами реагирования в области здравоохранения, 
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а также Регионального резерва предметов 
медицинского назначения АСЕАН и Фонда 
реагирования АСЕАН на COVID-19 для укрепления 
общего потенциала региона в деле реагирования на 
чрезвычайные ситуации в области общественного 
здравоохранения . Другие обсуждаемые рамочные 
документы, включая всеобъемлющую программу 
восстановления и стратегическую программу по 
чрезвычайным ситуациям в области общественного 
здравоохранения, также послужат руководством 
для выработки стратегий восстановления и 
укрепят готовность региона к борьбе с будущими 
пандемиями . 

На международном уровне Сингапур 
оказывает активную поддержку глобальным 
усилиям по борьбе с пандемией . Ни одна страна не 
может решить все сложные проблемы, связанные с 
COVID-19, включая разработку и распространение 
вакцин, в одиночку . Поэтому Сингапур выступает 
за многостороннее сотрудничество в вопросах 
разработки и распределения вакцин . Мы одними 
из первых поддержали Механизм по обеспечению 
глобального доступа к вакцинам против COVID-19 
(COVAX) . Вместе со Швейцарией Сингапур 
является сопредседателем неофициальной группы 
«Друзья Механизма COVAX», которая выступает 
за обеспечение справедливого глобального доступа 
к безопасным и эффективным вакцинам против 
COVID-19 . Сингапур также имеет честь выступать 
представителем от Форума малых государств 
в Совете Инициативы по ускорению доступа к 
средствам для борьбы с COVID-19 . Эта пандемия 
будет остановлена только тогда, когда будет 
обеспечен равный доступ к вакцинам для всех 
людей во всем мире .

Сингапур по-прежнему полностью 
привержен сотрудничеству со всеми странами 
и заинтересованными сторонами, а также с 
Организацией Объединенных Наций и другими 
международными организациями, включая ВОЗ, 
для активизации наших коллективных усилий 
по созданию более сильных и устойчивых 
систем здравоохранения на всех уровнях с целью 
преодоления непосредственных рисков для 
безопасности здоровья, создаваемых пандемией 
COVID-19, и повышения нашей готовности к 
подобным чрезвычайным ситуациям в области 
общественного здравоохранения в будущем .

Г-н Педросо Куэста (Куба) (говорит по-
испански): Помимо влияния на жизнь миллионов 
людей, пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) имеет серьезные социально-
экономические последствия для всех стран и ставит 
под угрозу достижения в области устойчивого 
развития, в том числе в области здравоохранения . 
Мы, развивающиеся страны, окажемся в наиболее 
тяжелом положении, поскольку, помимо последствий 
самой пандемии, мы будем страдать от социально-
экономических последствий, которые порождает 
нынешний несправедливый международный 
порядок . Прогресс в сфере глобального 
здравоохранения будет незначительным до тех 
пор, пока сохраняется система, в рамках которой 
избранные страны выигрывают, а большинство 
оказываются вынуждены претерпевать лишения . В 
то же время, безотлагательность задачи преодоления 
последствий COVID-19 не должна приводить к 
игнорированию уже существовавших глобальных 
проблем в сфере здравоохранения, будь то ВИЧ/
СПИД, малярия, туберкулез и неинфекционные 
заболевания и многие другие проблемы, которые 
также несоразмерно сильно затрагивают беднейшие 
страны . Складывается недопустимый парадокс: 
в нашем мире так много научных разработок 
и экономических ресурсов, и все же миллионы 
людей умирают от излечимых или предотвратимых 
болезней . И это тоже одно из следствий нынешнего 
несправедливого международного порядка .

Вызывает тревогу тот факт, что некоторые 
в условиях пандемии прибегают к односторонним 
действиям . Некоторые страны развязывают 
безудержную и безответственную гонку, стремясь 
обеспечить только себя средствами, необходимыми 
для борьбы с пандемией, и все более активно 
используют односторонние принудительные 
меры, противоречащие Уставу Организации 
Объединенных Наций и принципам международного 
права . Генеральный секретарь и Верховный 
комиссар Организации Объединенных Наций по 
правам человека призывают отменить такие меры 
в нынешних условиях, поскольку затронутые 
ими страны сталкиваются с дополнительными 
трудностями в борьбе с пандемией .

Помимо COVID-19 Кубе приходится 
сталкиваться с беспрецедентным усилением 
преступной экономической, торговой и 
финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами, продолжающейся уже шестьдесят лет 
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и подкрепленной нетрадиционными методами 
ведения войны, что представляет собой вопиющее, 
массовое и систематическое нарушение прав 
человека кубинского народа и главное препятствие 
на пути нашего экономического и социального 
развития . Только за период с апреля 2019 года 
по март 2020 года блокада нанесла Кубе ущерб 
на сумму более 5 млрд долларов США, из 
которых более 160 млн долларов США составил 
ущерб, причиненный сектору здравоохранения . 
Суммарные убытки в этом секторе за шестьдесят 
лет такой политики уже превысили 3 млрд долларов 
США . Насколько больше Куба могла бы сделать для 
обеспечения здоровья своего населения или для 
поддержки усилий других развивающихся стран, в 
том числе в условиях COVID-19, если бы она могла 
рассчитывать на все ресурсы, которых ее незаконно 
лишают?

Из-за блокады Куба лишена возможности 
приобретать технологии, сырье, реагенты, 
диагностические средства, лекарственные 
препараты, приборы, оборудование и запасные 
части, необходимые для обеспечения более 
эффективного функционирования своих систем 
общественного здравоохранения . Отсутствие 
необходимых лекарственных препаратов и 
технологий для своевременного спасения 
жизней приводит к невообразимым страданиям 
и отчаянию . Такая политика имеет характер 
геноцида, что становится все более очевидным во 
время пандемии . Соединенные Штаты пользуются 
текущими условия, чтобы лишить кубинский народ 
доступа к механическим аппаратам искусственной 
вентиляции легких, маскам, наборам для 
диагностики, защитным очкам, реактивам и другим 
средствам для лечения этого заболевания, которые 
играют решающую роль в том, выживут пациенты и 
медицинский персонал, ухаживающий за ними, или 
умрут . В довершение всего в условиях нынешней 
чрезвычайной ситуации в области здравоохранения 
Соединенные Штаты начали кампанию, основанную 
на не имеющих ничего общего с реальностью 
лживых обвинениях, с целью дискредитировать 
Кубу и препятствовать международному 
медицинскому содействию, которое оказывает Куба 
и которое представляет собой подлинный пример 
сотрудничества Юг — Юг . Тем самым Соединенные 
Штаты ставят под угрозу доступ миллионов людей 
во всем мире к качественным медицинским услугам . 
Это происходит потому, что Соединенные Штаты 

не могут смириться с тем, что, несмотря на блокаду, 
Куба смогла направить 52 медицинские бригады 
в 39 стран и территориальных образований для 
оказания помощи в борьбе с COVID-19 .

Мы твердо убеждены в том, что решение 
современных глобальных проблем, включая 
связанные со здоровьем человека, будет возможно, 
если в рамках наших общих усилий по борьбе с 
пандемией COVID-19 и другими глобальными 
вызовами в области здравоохранения мы будем 
придерживаться многостороннего подхода, 
международного сотрудничества и принципа 
солидарности . Мир всегда может рассчитывать на 
Кубу и наш скромный вклад .

Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): 
Право на здоровую жизнь является основным 
правом каждого человека, и правительства наших 
стран обязаны приложить все возможные усилия 
для того, чтобы всецело защитить это право и 
обеспечить его соблюдение в интересах каждого . 
Благодарим Индонезию за внесение в этом 
году от имени семи государств-членов проекта 
резолюции A/75/L .41 об укреплении устойчивости 
системы здравоохранения посредством доступного 
медицинского обслуживания для всех . Высоко 
оцениваем значение Инициативы в области 
внешней политики и глобального здравоохранения 
для мобилизации политической поддержки 
в целях решения серьезных проблем в сфере 
здравоохранения, что позволяет включить их в 
число приоритетных пунктов международной 
повестки дня . Приветствуем также проекты 
резолюций A/75/L .18 о Международном дне 
противоэпидемической готовности и A/75/L .47 
о Десятилетии здорового старения Организации 
Объединенных Наций (2021–2030 годы), 
представленные по пункту 131 повестки дня .

Здоровье предполагает не просто отсутствие 
болезней, а благополучие в самом широком 
смысле . Индия применяет целостный подход к 
этому вопросу, в основе которого лежат четыре 
ключевых элемента здравоохранения . Первое — 
профилактика . Мы уделяем особое внимание йоге, 
аюрведе и физической культуре, поскольку они 
являются средствами борьбы с заболеваниями, 
обусловленными определенным образом жизни, 
такими как диабет, гипертония и депрессия . Во 
многих странах общество возвращается к здоровому 
питанию, в рамках которого обеспечивается 
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разнообразие продуктов и в пищу используются 
традиционные и укрепляющие иммунитет местные 
продукты, а также продукты, выращенные без 
применения химикатов и пестицидов . Второй 
ключевой элемент — это доступные медицинские 
услуги . В сентябре 2018 года Индия приступила 
к реализации национальной программы охраны 
здоровья, основанной на подходе, состоящем из 
двух основных компонентов: расширения доступа 
к услугам первичной медицинской помощи в 
медицинских и оздоровительных центрах и 
предоставления малоимущим и уязвимым семьям 
страхового покрытия в случае необходимости 
оказания помощи в условиях стационара второго и 
третьего уровня . Медицинские и оздоровительные 
центры предоставляют комплексное первичное 
медико-санитарное обслуживание, делая его более 
доступным для населения, причем в настоящее 
время функционирует более 150 000 таких центров . 
По состоянию на 4 декабря в этой программе 
участвовало уже свыше 24 608 больниц, 
более половины из которых — это частные 
учреждения . В рамках программы уже было 
выдано 126 млн медицинских карт и была оказана 
медицинская помощь 14 млн человек .

Национальной программой охраны здоровья 
предусматривается также медицинское страхование 
на сумму до 7000 долл . США на семью в год для 
покрытия расходов на госпитализацию в стационары 
второго и третьего уровней . Такую страховку 
получили около 100 млн семей, или примерно 500 млн 
человек из числа бедных и наиболее уязвимых 
групп населения . По ней каждому бенефициару 
предоставляется бесплатный безбумажный доступ 
к медицинским услугам на базе специальных 
медицинских учреждений по всей территории 
страны . Мы открыли более 6700 специальных аптек, 
где жизненно важные лекарства можно приобрести 
по доступным ценам . Стоимость стентов для 
больных с сердечно-сосудистыми заболеваниями 
снизилась на 80 процентов, а стоимость протезов 
коленных суставов — на 50-70 процентов . Для 
сотен тысяч пациентов с болезнями почек в Индии 
также проводятся бесплатные процедуры диализа, 
финансируемые за счет государства .

Третий ключевой элемент — это повышение 
качества услуг . Мы предприняли несколько 
важных шагов для предоставления качественного 
медицинского образования и развития медицинской 
инфраструктуры . Для улучшения доступа к 

третичной медицинской помощи, расширения 
масштабов медицинского образования и увеличения 
числа медицинских направлений мы планируем 
открыть 157 новых медицинских колледжей . 
Четвертый ключевой элемент — это стратегические 
меры . Мы приняли национальную политику в 
области питания, направленную на улучшение 
рациона питания людей, особенно находящихся 
в неблагоприятном положении групп населения, 
включая матерей, девочек-подростков и детей . В 
целях в области устойчивого развития (ЦУР) была 
поставлена цель по искоренению туберкулеза к 
2030 году . Мы планируем достичь этой цели к 
2025 году, на пять лет раньше установленного 
срока . Для достижения этой амбициозной цели 
Индия приступила к реализации национального 
стратегического плана и значительно увеличила 
объем средств, выделяемых на борьбу с 
туберкулезом .

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) высветила системные недостатки в 
сфере здравоохранения и факторы уязвимости, 
которые мешают нам обеспечивать предупреждение 
связанных с пандемиями угроз и реагирование 
на них . Мы должны устранить основные 
недостатки и пробелы, с тем чтобы укрепить 
глобальную координацию и создать необходимые 
условия для того, чтобы наш мир был лучше 
подготовлен к преодолению последствий будущих 
кризисов в области здравоохранения . Мы 
должны воспользоваться такими действующими 
программами, как Инициатива по ускорению 
доступа к средствам для борьбы с COVID 19 (ACT) 
и Механизм COVAX по обеспечению глобального 
доступа к вакцинам, для того чтобы обеспечить 
справедливый глобальный доступ к приемлемым 
по стоимости средствам диагностики и лечения 
и вакцинам, и одновременно принять меры для 
укрепления наших систем здравоохранения . 
Мы должны также разработать долгосрочные 
стратегии и «дорожные карты» для создания 
механизма преодоления будущих пандемий . Вопрос 
обеспечения доступа к недорогим лекарственным 
препаратам, средствам диагностики и технологиям 
на справедливой основе по-прежнему вызывает 
обеспокоенность . Мы должны устранить все 
препятствия для получения доступа к лекарственным 
препаратам и новым технологиям, в том числе путем 
использования гибких положений Соглашения 
Всемирной торговой организации по торговым 
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аспектам прав интеллектуальной собственности и 
Дохинской декларации об осуществлении Повестки 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года . Решающая роль в первичном звене 
здравоохранения принадлежит общинным медико-
санитарным работникам, и мы должны расширить 
их возможности .

Уже на ранних этапах распространения 
вируса Индия приняла упреждающие меры, 
которые позволили нам быть на шаг впереди . 
Мы оказали медицинскую и иную помощь более 
чем 150 странам в борьбе с COVID-19 . Фонд 
партнерства Индии и Организации Объединенных 
Наций в целях развития, находящийся в ведении 
Управления Организации Объединенных Наций 
по сотрудничеству Юг — Юг,  проводит активную 
работу по поддержке осуществления проектов, 
направленных на борьбу с пандемией COVID-19 . 
Девиз правительства Индии «Коллективные 
усилия для всеобщего развития в духе всеобщего 
доверия» перекликается с основным принципом 
ЦУР «никто не должен быть забыт» . Мы намерены 
поддерживать партнерские связи с государствами-
членами и другими заинтересованными сторонами, 
с тем чтобы объединить наши усилия для ускорения 
прогресса в деле достижения целей в области 
устойчивого развития и обеспечения всеобщего 
доступа к медицинским услугам путем наиболее 
рационального, эффективного и результативного 
использования ресурсов .

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора в прениях по 
данному пункту .

Сейчас Ассамблея примет решение по 
проекту резолюции A/75/L .18, озаглавленному 
«Международный день противоэпидемической 
готовности» . Я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел 
бы объявить, что после представления данного 
проекта резолюции в дополнение к делегациям, 
перечисленным в документе A/75/L .18, к числу его 
авторов присоединились также следующие страны: 
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Армения, Австралия, Азербайджан, Бахрейн, 
Бангладеш, Бенин, Бутан, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Кабо Верде, Чили, Колумбия, 

Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кипр, Джибути, Доминика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эсватини, Эфиопия, 
Фиджи, Гамбия, Грузия, Гана, Гренада, Гватемала, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Индия, Индонезия, Ирак, 
Израиль, Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, 
Кения, Кирибати, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Лесото, Ливия, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мавритания, Федеративные 
Штаты Микронезии, Монголия, Марокко, Мьянма, 
Намибия, Непал, Новая Зеландия, Нигерия, 
Палау, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Португалия, Руанда, Сент-Люсия, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сьерра-
Леоне, Сомали, Южная Африка, Южный Судан, 
Шри-Ланка, Судан, Суринам, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тонга, Турция, Туркменистан, Тувалу, 
Украина, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Танзания, Уругвай, 
Узбекистан, Вануату, Боливарианская Республика 
Венесуэла, Замбия и Зимбабве .

Председатель (говорит по-английски): 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять проект резолюции A/75/L .18?

Проект резолюции A/75/L.18 принимается 
(резолюция 75/27).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Соединенных 
Штатов Америки, желающему выступить с 
разъяснением позиции по только что принятой 
резолюции .

Г-жа Корак (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты рады 
присоединиться к консенсусу по резолюции 75/27 
и благодарят Вьетнам и основную группу за их 
конструктивное участие .

Мы хотели бы сделать два кратких замечания . 
Мы хотели бы отметить, что Соединенные Штаты 
представили свое уведомление о выходе из состава 
Всемирной организации здравоохранения, которое 
вступит в силу 6 июля 2021 года . Поэтому мы 
дистанцируемся от содержащихся в резолюции 
ссылок на Всемирную организацию здравоохранения 
и средства индивидуальной защиты, а также от 
ее пункта 3 . Что касается содержащихся в этой 
резолюции ссылок на Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, 
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то мы обозначили вопросы, вызывающие нашу 
обеспокоенность, в заявлении общего характера от 
13 ноября .

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали единственного оратора, выступившего 
с разъяснением позиции по только что принятой 
резолюции . На этом Генеральная Ассамблея 
завершает нынешний этап рассмотрения пункта 
131 повестки дня .

Пункт 34 повестки дня

Предотвращение вооруженных конфликтов

a) предотвращение вооруженных конфликтов

Проекты резолюций (A/75/L.31 и A/75/L.38/
Rev.1)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить делегатам, что прения по подпункту 
а) пункта 34 повестки дня будут проведены в ходе 
возобновленной части сессии; о дате прений будет 
объявлено позднее .

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Туркменистана для представления проекта 
резолюции A/75/L .31 .

Г-жа Атаева (Туркменистан): Я имею 
честь представить проект резолюции A/75/L .31, 
озаглавленный «Роль и значимость политики 
нейтралитета в деле поддержания и укрепления 
международного мира, безопасности и процесса 
устойчивого развития» . Позвольте мне от имени 
делегации Туркменистана поблагодарить все 
делегации за конструктивные и плодотворные 
переговоры, в результате которых был выработан 
содержательный текст резолюции .

Наша сегодняшняя встреча проходит в сложное 
для человечества время, когда наш мир столкнулся 
с общим врагом – COVID-19 . Между тем в мире все 
еще продолжаются вооруженные конфликты . В этой 
связи в марте текущего года Генеральный секретарь 
призвал к немедленному прекращению огня во всех 
уголках мира . Туркменистан в числе многих стран 
поддержал это обращение .

Представляя сегодняшний проект резолюции, 
правительство Туркменистана исходило из 
понимания роли и значения политики нейтральных 
государств как стабилизирующего фактора, 
вносящего вклад в   поддержание и укрепление 

международного мира, безопасности и устойчивого 
развития . Обеспечение устойчивого развития 
невозможно без мира и безопасности, а без 
устойчивого развития мир и безопасность окажутся 
под угрозой . Эти понятия неразрывно связаны 
между собой и должны рассматриваться целостно 
с осознанием того, что мир, справедливость, 
обеспечение инклюзивности и расширение 
экономических возможностей взаимосвязаны . 
Политический феномен нейтральных государств, их 
опыт и посредническая деятельность в содействии 
мирному урегулированию споров, предотвращению 
и разрешению конфликтов, включая использование 
превентивной дипломатии, несомненно, будут 
способствовать укреплению мира, стабильности и 
снижению напряженности во всех уголках мира . 
В проекте резолюции признается позитивная роль 
нейтральных стран в предоставлении и доставке 
гуманитарной помощи в сложных чрезвычайных 
ситуациях и в случаях стихийных бедствий .

Представленный проект резолюции 
затрагивает весьма значимую органичную связь 
между экономическим - а именно, геоэкономическим 
– аспектом стабильной политики нейтралитета . Как 
показывает практика, совместные экономические, 
торговые и инвестиционные проекты способны 
сглаживать и нейтрализовать самые острые 
внешнеполитические противоречия, выступать 
в качестве эффективных мер превентивной 
дипломатии . 

Пункт 3 проекта резолюции приветствует 
решение правительства Туркменистана принять у 
себя международную конференцию во имя мира, 
безопасности и устойчивого развития, посвященную 
Международному дню нейтралитета — 12 декабря .

Уверены, что принятие резолюции будет 
способствовать расширению современного 
представления о роли и значении политики 
нейтралитета в поддержании и укреплении 
международного мира, безопасности и устойчивого 
развития . Выражаем признательность делегациям, 
выступившим соавторами проекта резолюции, и 
рассчитываем на консенсус в его принятии, а также 
призываем государства-члены, которые еще не 
оформили свое соавторство, сделать это сейчас .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Украины для 
представления проекта резолюции A/75/L .38/Rev .1 .
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Г-н Кислица (Украина) (говорит по-
английски): Я имею честь представить проект 
резолюции A/75/L .38/Rev .1 . В этом году текст 
проекта сосредоточен на прогрессирующей 
милитаризации Российской Федерацией 
оккупированных территорий Украины, а 
именно, Автономной Республики Крым и города 
Севастополь, а также районов Черного и Азовского 
морей . В проекте резолюции рассматривается 
вопрос, вызывающий серьезную озабоченность не 
только у нашей страны, но и у членов Организации 
Объединенных Наций в целом . Речь идет об угрозах, 
которые возникают в результате прогрессирующей 
милитаризации Крыма и подрывают безопасность 
и стабильность в регионе и за его пределами . 
Оккупировав полуостров и превратив его в мощный 
военный форпост в регионе, Российская Федерация 
нарушила основополагающие нормы и принципы 
международного права, прежде всего Устав 
Организации Объединенных Наций .

Крым по-прежнему недоступен для 
проведения каких бы то ни было проверок 
или инспекций согласно соответствующим 
международным договорам . С февраля 2014 года 
Российская Федерация значительно расширила 
свое военное присутствие в Крыму, развернув там 
дополнительные сухопутные, военно-воздушные и 
военно-морские подразделения и тем самым создав 
угрозу безопасности стран далеко за пределами 
Черноморского региона . Давайте посмотрим на 
нынешнюю обстановку в плане безопасности в 
Крыму . Мы видим продолжающийся приток оружия 
и техники, способной доставлять ядерное оружие, 
захват объектов, в прошлом использовавшихся 
для хранения ядерного оружия, попытки России 
установить де-юре контроль над ядерными 
объектами и материалами, строительство новых 
военных кораблей, проведение военных учений, 
призыв местного населения в российские 
вооруженные силы, милитаризацию образования 
и создание препятствий для использования 
судоходных и коммерческих прав и свобод .

Всего два дня назад мы отметили 
двадцать шестую годовщину подписания тремя 
ядерными государствами, в том числе и Россией, 
Будапештского меморандума, цель которого 
заключалась в предоставлении Украине гарантий 
безопасности в связи с ее присоединением к Договору 
о нераспространении ядерного оружия . Я хотел бы 
напомнить Ассамблее, что согласно Будапештскому 

меморандуму первое обязательство трех ядерных 
государств заключается в том, чтобы «уважать 
независимость, суверенитет и существующие 
границы Украины» . Следующий пункт обязывает 
три государства

«воздерживаться от угрозы силой или 
ее применения против территориальной 
целостности или политической независимости 
Украины, и что никакие их вооружения 
никогда не будут применены против 
Украины» .

Два десятилетия спустя нашей стране 
пришлось противостоять нападению со стороны 
обладающего ядерным оружием государства, 
которое поддержало гарантии суверенитета 
и территориальной целостности Украины . 
Несомненно, в сегодняшнем выступлении 
российской делегации прозвучат все те же слова, 
что и в прошлом, о том, что Россия не нарушала 
Будапештский меморандум и что вопрос о Крыме 
закрыт . Однако вопрос о столь вопиющем нарушении 
международного права не может быть закрыт . У 
него нет срока давности . Заявления, с которыми 
выступает Российская Федерация, представляют 
собой классическую манипуляцию фактами, но 
реальные факты говорят о том, что Россия грубо 
нарушила Будапештский меморандум и что Крым 
является неотъемлемой частью Украины, временно 
оккупированной государством-агрессором, которое 
затем попыталось противозаконно аннексировать 
его .

Генеральная Ассамблея уже подтвердила эти 
факты в нескольких своих решениях . Оккупация 
и последующая милитаризация Крыма привели к 
расширению той территории, с которой российские 
военные корабли и боевые самолеты могут 
быть направлены за пределы границ Украины и 
Черноморского региона . Государство-агрессор 
укрепило свою способность проецировать свою 
силу, благодаря чему теперь оно может дотянуться 
до Южной Европы, Ближнего Востока и Северной 
Африки . Нужно ли напоминать Ассамблее о том, 
что российский Черноморский флот с военно-
морской базы в Крыму активно задействован в 
боевых действиях в Сирии?

Встревоженная последними событиями на 
местах, Украина совместно с другими соавторами 
представила обновленный текст проекта 
резолюции «Проблема милитаризации Автономной 
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Республики Крым и города Севастополь, Украина, 
а также районов Черного и Азовского морей» . 
В этом году проект резолюции содержит ряд 
важных элементов, в том числе посвященных 
незаконному захвату бывших хранилищ ядерного 
оружия в Крыму и установлению над ними 
контроля, дестабилизирующему воздействию на 
международные режимы проверки и контроля 
над вооружениями, продолжающимся поставкам 
оружия, постепенной милитаризации образования, 
незаконному призыву новобранцев в российские 
вооруженные силы и негативным последствиям этой 
ситуации для морской торговли . Проект резолюции 
направлен на обеспечение того, чтобы Россия вывела 
свои вооруженные силы из Крыма, прекратила 
временную оккупацию территории Украины и 
преследование торговых судов и сняла ограничения 
на международное судоходство в Черном и Азовском 
морях . Другими словами, резолюция направлена 
на восстановление соблюдения правовых 
норм, обеспечение выполнения обязательств и 
обязанностей и предотвращение дальнейших 
нарушений в целях содействия нашей общей 
безопасности и благополучию .

Всего несколько минут назад, также в 
связи с пунктом 34 повестки дня, озаглавленным 
«Предотвращение вооруженных конфликтов», 
Ассамблея признала роль нейтралитета в 
поддержании международного мира и безопасности . 
Украина полностью разделяет эту точку зрения . 
Однако факт заключается в том, что международный 
мир и безопасность невозможно поддерживать, 
если разжигаются конфликты и совершаются 
нарушения международного права . Такова 
печальная действительность для Украины, Крыма и 
Черноморского региона, и именно этому посвящен 
наш проект резолюции . Голосование за него станет 
свидетельством твердой решимости положить 
конец этим опасным событиям на благо всех нас 
— государств, которые являются нейтральными 
или стремятся к нейтралитету, и членов альянсов, 
а также на благо мира . Поэтому я настоятельно 
призываю все государства-члены проголосовать 
за проект резолюции A/75/L .38/Rev .1 по проблеме 
милитаризации Крыма и тем самым четко 
продемонстрировать свою твердую приверженность 
нормам и принципам международного права и 
Устава .

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас мы приступаем к рассмотрению проектов 
резолюции A/75/L .31 и A/75/L .38/Rev .1 .

Делегациям, желающим выступить с 
заявлением с разъяснением позиции или мотивов 
голосования по обоим проектам резолюции 
или по одному из них, предлагается сделать 
это сейчас . Прежде чем предоставить слово для 
разъяснения позиции или мотивов голосования, я 
хотел бы напомнить делегациям, что выступления 
ограничиваются 10 минутами и осуществляются 
делегациями с места .

Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Наша делегация 
хотела бы разъяснить свою позицию в отношении 
проекта резолюции A/75/L .38/Rev .1 о проблеме 
милитаризации Автономной Республики Крым 
и города Севастополь, Украина, а также районов 
Черного и Азовского морей . Мы по-прежнему 
считаем, что некоторые государства-члены 
продолжают применять негативную практику, 
которая подрывает наше обсуждение пункта 
повестки дня о предотвращении вооруженных 
конфликтов, поскольку они придерживаются 
неинклюзивного подхода . Проект резолюции 
свидетельствует о политической поляризации . 
Его представление только подпитывает конфликт 
и определенно не является попыткой добиться 
спокойствия в данной ситуации . Факт заключается в 
том, что на основе результатов референдума в Крыму 
была достигнута стабильность . Руководствуясь 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права, мы выступаем 
против политизации и считаем, что Генеральная 
Ассамблея не должна заниматься рассмотрением 
политизированных проблем и перегружать свою 
повестку дня вопросами, которые не способствуют 
урегулированию конфликтов во всем мире или в 
соответствующем регионе . Соответственно, наша 
делегация будет голосовать против представленного 
на наше рассмотрение проекта резолюции и 
призывает все государства проголосовать против  
или воздержаться при голосовании .

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Российская Федерация ставит на голосование 
предлагаемый к рассмотрению Украиной 
политизированный проект резолюции (A/75/L .38/
Rev .1) . Разумеется, мы проголосуем против 
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и призываем все здравомыслящие делегации 
поступить так же .

Третий год подряд Генеральная Ассамблея 
вынуждена отвлекаться на этот спектакль, который 
организует украинская делегация лишь для того, 
чтобы вылить очередной поток лжи о том, что 
происходит в российском Крыму, и внести раскол в 
работу Генеральной Ассамблеи . В Киеве не могут 
смириться с тем, что жители Крыма свою судьбу 
решили сами в ходе референдума 2014 года, по итогам 
которого Крым и город Севастополь сначала обрели 
независимость, а затем вошли в состав Российской 
Федерации . Таким образом население полуострова 
реализовало закрепленное в Уставе Организации 
Объединенных Наций право на самоопределение . 
Все, что остается майданным властям, которые 
своими действиями и пронизанной ненавистью 
и национализмом риторикой оттолкнули от себя 
крымчан, — это в бессильной злобе штамповать 
ни на что не влияющие, лживые и ущербные 
резолюции . Одну из них мы с вами опять видим 
перед собой сегодня .

Как и раньше, никаких консультаций по 
тексту документа не проводилось . Мы понимаем 
упорное нежелание наших украинских коллег 
делать это . Стыдно обсуждать такой лживый 
и фактологически незащищаемый документ . 
Поэтому вместо дискуссии государствам-членам 
Организации Объединенных Наций навязывается 
мысль о том, что они своим голосованием якобы 
должны подтвердить территориальную целостность 
Украины . Многие, к сожалению, до сих пор верят в 
этот обман .

Абсурдность попыток Киева исказить генезис 
воссоединения Крыма с Россией после майданного 
переворота и сегодняшнее состояние дел на 
полуострове была красноречиво развенчана самими 
крымчанами ходе проведенного нами в конце 
мая сего года заседания Совета Безопасности по 
формуле Аррии по Крыму . Его итоги мы обобщили 
в документе Совета Безопасности (см . S/2020/530), 
если вы его еще не видели, рекомендую ознакомиться . 
Разумеется, наши украинские коллеги от участия и 
от диалога с крымчанами уклонились . Им вообще 
не выгодно, чтобы с полуострова просачивалась 
какая-то объективная информация . Именно поэтому 
они борются с размещаемой массово посещающими 
Крым украинцами информацией в социальных 
сетях . Правда майданным властям не нужна: они 

не хотят признавать, что если кто-то оккупировал 
Крым, то только сами крымчане . А оккупировать 
собственный дом, как вы понимаете, нельзя .  

Мы так же, как и вы, сочувствуем украинцам, 
желаем им скорейшего выздоровления от вируса 
майданного безумия, который намного опаснее 
и разрушительнее коронавируса .  Внесенный 
ими сегодня проект отражает это безумие в 
полной мере . Он на самом деле не о Крыме, а о 
прогрессирующей ущербности Украины, которая 
все больше превращается в «Анти-Россию» . Ее 
единственной государственной стратегией по сути 
является обвинение во всех бедах соседа .   Этим 
украинские власти пытаются отвлечь внимание 
своих граждан от того, в каком состоянии 
находится сама Украина спустя шесть лет после 
так называемого «европейского выбора» . Пока, 
к сожалению, эта тактика работает, в том числе и 
при активном содействии «кукловодов майдана» – 
наших американских и европейских коллег . 

Голосуя за очередную украинскую 
агитационную фальшивку, вы лишь поддерживаете 
на плаву иллюзию о том, что ее курс на дальнейшее 
разрушение собственного государства пользуется 
поддержкой в мире . Вашими голосами наши 
украинские коллеги вместо того, чтобы думать о 
том, как спасти страну от окончательного коллапса, 
потом будут размахивать дома, крича об очередной 
«перемоге» над Россией . Подумайте об этом, прежде 
чем сделать свой выбор . 

На решение же крымчан сегодняшнее 
голосование никак не повлияет . Они только лишний 
раз убедятся в том, насколько правильно поступили 
в 2014 году, решив воссоединиться с Россией . И 
чем раньше Украина осознает бесперспективность 
попыток вернуть крымчан вопреки их воле, тем 
лучше для нее .

Г-жа Ахмадова (Азербайджан) (говорит по-
английски): Мы попросили слова в связи с проектом 
резолюции A/75/L .38/Rev .1 .

Организация Объединенных Наций 
является одним из важнейших столпов системы 
многосторонних отношений и играет центральную 
роль в обеспечении всеобщего признания целей 
и принципов Организации всеми, кто принимает 
участие в усилиях по решению проблем мира и 
безопасности . Поддержка этой роли Организации 
Объединенных Наций и защита ее механизмов 
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коллективной безопасности, а также политических 
и гуманитарных механизмов имеют решающее 
значение для поддержания мира и стабильности и 
достижения устойчивого развития . Согласованные 
глобальные меры и совместные усилия под эгидой 
Организации Объединенных Наций — это наиболее 
эффективный способ разрешения конфликтов, 
борьбы с изменением климата и международным 
терроризмом, регулирования вынужденного 
перемещения и миграционных потоков и достижения 
таких целей, как обеспечение мира, инклюзивного 
устойчивого развития и уважения прав человека в 
интересах всех людей .

Азербайджан проголосовал за принятие 
27 марта 2014 года резолюции 68/262, озаглавленной 
«Территориальная целостность Украины», и наша 
позиция в отношении поддержки суверенитета 
и территориальной целостности Украины в 
пределах ее международно признанных границ 
остается неизменной . В ситуациях, связанных 
с международными спорами, вооруженными 
конфликтами или политическими кризисами 
в контексте межгосударственных отношений, 
нельзя принимать решения, противоречащие 
международному праву, особенно в тех случаях, 
когда речь идет об основополагающих нормах, 
таких как обязательство уважать суверенитет, 
территориальную целостность и политическую 
независимость государств . Строгое соблюдение 
этих норм, их универсальное применение и 
добросовестное выполнение обязательств, взятых на 
себя государствами, имеют огромное значение для 
поддержания международного мира и безопасности .

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего с 
разъяснением позиции или мотивов голосования до 
голосования .

Сейчас Ассамблея приступает к принятию 
решений по проектам резолюций A/75/L .31 и 
A/75/L .38/Rev .1 .

Проект резолюции A/75/L .31 озаглавлен 
«Роль и значимость политики нейтралитета в деле 
поддержания и укрепления международного мира, 
безопасности и процесса устойчивого развития» .

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению) (говорит по-английски): Я хотел 
бы объявить, что после представления проекта 
резолюции в дополнение к делегациям, уже 
перечисленным в документе A/75/L .31, его 
авторами стали следующие страны: Афганистан, 
Ангола, Армения, Бахрейн, Китай, Куба, Джибути, 
Гамбия, Гана, Казахстан, Кыргызстан, Ливан, 
Ливия, Мадагаскар, Мали, Мавритания, Никарагуа, 
Российская Федерация, Судан, Суринам, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Того, Турция, 
Объединенные Арабские Эмираты, Узбекистан и 
Боливарианская Республика Венесуэла .

Председатель (говорит по-английски): 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять проект резолюции A/75/L .31?

Проект резолюции A/75/L.31 принимается 
(резолюция 75/28).

Председатель (говорит по-английски): Проект 
резолюции A/75/L .38/Rev .1 озаглавлен «Проблема 
милитаризации Автономной Республики Крым 
и города Севастополь, Украина, а также районов 
Черного и Азовского морей» .

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата .

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел 
бы объявить о том, что после представления 
этого проекта резолюции к числу его авторов, 
перечисленных в документе A/75/L .38/Rev .1, 
присоединились следующие страны: Греция, 
Лихтенштейн, Маршалловы Острова, Черногория и 
Новая Зеландия .

Председатель (говорит по-английски): 
Поступила просьба о проведении заносимого в 
отчет о заседании голосования .

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, 
Багамские Острова, Барбадос, Бельгия, 
Белиз, Ботсвана, Болгария, Канада, Коста-
Рика, Хорватия, Кипр, Чешская Республика, 
Дания, Эстония, Финляндия, Франция, 
Грузия, Германия, Греция, Гватемала, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Израиль, Италия, Япония, Латвия, Либерия, 
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Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мальдивские Острова, Мальта, Маршалловы 
Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Монако, Черногория, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 
Панама, Папуа — Новая Гвинея, Польша, 
Португалия, Республика Молдова, Румыния, 
Сан-Марино, Сингапур, Словакия, Словения, 
Испания, Швеция, Швейцария, Турция, 
Тувалу, Украина, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:
Армения, Беларусь, Камбоджа, Китай, 
Куба, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Иран (Исламская Республика), 
Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Мьянма, 
Никарагуа, Российская Федерация, Сербия, 
Судан, Сирийская Арабская Республика , 
Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Зимбабве

Воздержались:
Алжир, Аргентина, Бахрейн, Бангладеш, 
Бенин, Бутан, Боливия (Многонациональное 
Государство), Босния и Герцеговина, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Чили, Колумбия, 
Кот-д’Ивуар, Джибути, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Гана, 
Гвинея-Бисау, Индия, Индонезия, Ирак, 
Иордания, Казахстан, Кирибати, Кувейт, 
Ливан, Ливия, Мадагаскар, Малайзия, 
Мали, Мавритания, Мексика, Монголия, 
Мозамбик, Намибия, Науру, Непал, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Палау, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Катар, Республика Корея, 
Руанда, Сент-Винсент и Гренадины, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Южная 
Африка, Шри-Ланка, Суринам, Таиланд, Того, 
Уругвай, Вьетнам, Йемен

Проект резолюции A/75/L.38/Rev.1 
принимается 63 голосами против 17 при 
62 воздержавшихся (резолюция 75/29).

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить 
с разъяснениями мотивов голосования после 
голосования, позвольте мне напомнить делегациям 
о том, что выступления по мотивам голосования 

ограничиваются 10 минутами и осуществляются 
делегациями с места .

Г-н Херманн (Дания) (говорит по-английски): 
Сегодня я имею честь выступать от имени восьми 
стран Северной Европы и Прибалтики: Эстонии, 
Финляндии, Исландии, Латвии, Литвы, Норвегии, 
Швеции и моей собственной страны, Дании .

Мы самым решительным образом осуждаем 
незаконную аннексию Крыма и продолжающееся 
нарушение Российской Федерацией суверенитета 
и территориальной целостности Украины . Мы 
по-прежнему твердо придерживаемся политики 
непризнания . Мы глубоко обеспокоены усилением 
милитаризации Крымского полуострова со стороны 
Российской Федерации, в частности переброской в 
Крым систем вооружений и военного персонала, что 
оказывает крайне дестабилизирующее воздействие . 
Мы настоятельно призываем Российскую Федерацию 
прекратить такую деятельность, которая ухудшает 
ситуацию с безопасностью в Черноморском регионе . 
Мы также обеспокоены ухудшающейся ситуацией 
с правами человека в Крыму, в которой особенно 
страдают крымские татары . Мы также осуждаем 
принудительный призыв в армию, который 
противоречит международному праву . Необходимо 
срочно разрешить доступ в Крым представителям 
механизмов по наблюдению за правами человека 
Организации Объединенных Наций и Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе . Как мы 
уже неоднократно заявляли, Россия должна вывести 
свои вооруженные силы из Крыма и безотлагательно 
прекратить незаконную аннексию Крыма .

Мы никогда не примем попытку любого 
государства силой изменить границы другого 
государства . Эти принципы лежат в основе 
международного порядка, основанного на правилах, 
и имеют решающее значение для обеспечения 
международного мира и безопасности .

Г-жа Захеди (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я беру слово, чтобы 
подтвердить полную поддержку Соединенным 
Королевством независимости, суверенитета и 
территориальной целостности Украины в пределах 
ее международно признанных границ . Незаконная 
аннексия Россией Крыма в марте 2014 года 
стала вопиющим нарушением международных 
обязательств России, которое бросило прямой 
вызов основанному на правилах международному 
порядку . Действия России по-прежнему бросают 
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прямой вызов международной безопасности, что 
имеет серьезные последствия для международного 
правопорядка, обеспечивающего защиту единства и 
суверенитета каждого государства .

Соединенное Королевство осуждает 
это нарушение норм международного права, 
и мы подчеркиваем, что не признаем и не 
намерены признавать незаконную аннексию 
Россией Крымского полуострова . Крым остается 
неотъемлемой частью Украины, и мы глубоко 
обеспокоены продолжающейся дестабилизирующей 
деятельностью России на полуострове, 
которая также представляет угрозу для всего 
международного сообщества . Милитаризация 
Крыма включает поставку Российской Федерацией 
на территорию Украины систем вооружений, 
включая самолеты и ракеты, способные нести 
ядерное оружие, и других видов вооружений, а 
также боеприпасов и переброску военнослужащих; 
усиление входящих в состав Черноморского флота 
береговых ракетных бригад комплексами «Бал» и 
«Бастион», способными уничтожать цели на море 
и на суше, что вызывает озабоченность всех стран 
Черноморского региона; призыв жителей Крыма в 
вооруженные силы России, включая направление 
на военные базы в Российской Федерации; а также 
российскую образовательную политику в Крыму, 
направленную на идеологическую обработку детей 
для того, чтобы они вступали в ряды российских 
вооруженных сил .

Не будем также забывать, что в ноябре 
2018 года российские военно-морские офицеры и 
пограничники силой захватили три украинских 
судна в Черном море и задержали 24 украинских 
военнослужащих . Российские власти признали, 
что применили силу для захвата трех кораблей 
украинских военно-морских сил . Они также 
признали, что во время инцидента был открыт 
огонь, в результате которого несколько украинских 
военнослужащих получили серьезные ранения . 
Россия по-прежнему полностью пренебрегает 
суверенитетом и территориальной целостностью 
Украины . Она спровоцировала и продолжает 
разжигать конфликт, оказывая содействие 
поддерживаемым Россией вооруженным силам на 
востоке Украины . Мы должны сплотиться и жестко 
реагировать на такие действия . Принятие сегодня 
резолюции 75/29 направляет России мощный сигнал 
о том, что ее незаконное поведение и попытки 
интегрировать Крым в состав России неприемлемы .

Г-жа Тан (Сингапур) (говорит по-английски): 
Я беру слово для разъяснения мотивов голосования 
нашей делегации по только что принятой резолюции 
75/29 . Будучи небольшой страной, Сингапур 
глубоко привержен принципу многосторонности 
и уважению норм международного права . Мы 
неизменно поддерживаем принципы уважения 
территориальной целостности, невмешательства 
во внутренние дела суверенного государства, 
уважения суверенитета и верховенства права . 
Мы также занимаем последовательную позицию, 
выступая против аннексии любой страны или 
территории как явного нарушения принципов 
международного права . Сингапур отмечает, что в 
текст только что принятой нами резолюции было 
внесено несколько изменений и дополнений . Мы 
бы предпочли более лаконичную резолюцию, 
сфокусированную на принципах международного 
права . Хотя мы не полностью согласны с некоторыми 
использованными в резолюции формулировками, 
Сингапур в соответствии со своей принципиальной 
позицией поддержал ее, поскольку ее суть касается 
принципов суверенитета и территориальной 
целостности . Сингапур также подтверждает свою 
недвусмысленную и последовательную позицию, 
заключающуюся в том, что все страны должны 
соблюдать нормы международного права и уважать 
право на свободу судоходства, как это предусмотрено 
в Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву .

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я беру слово, 
чтобы выступить с общим заявлением от имени 
Соединенных Штатов . Соединенные Штаты хотели 
бы поблагодарить координатора за ее усилия по 
резолюции 75/29 и Украину за ее руководящую роль 
в этом вопросе .

Спустя почти семь лет после оккупации 
Крымского полуострова Украины усиливающаяся 
милитаризация Крыма Россией представляет 
собой серьезную и растущую угрозу нашей общей 
безопасности . Поскольку сегодняшняя резолюция 
подтверждает нашу совместную поддержку 
суверенитета и территориальной целостности 
Украины перед лицом продолжающейся российской 
агрессии, Соединенные Штаты вошли в число ее 
авторов . Соединенные Штаты не признают и не 
намерены никогда признавать попытку аннексии 
Крыма Россией . Крым — это Украина .
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Г-н Тозик (Беларусь): Беларусь занимает 
последовательную позицию о неприемлемости 
внесения на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Нацией и ее органов 
страновых резолюций, используемых исключительно 
как инструмент политических обвинений . Принятие 
таких документов только усиливает конфронтацию 
и никак не помогает разрешению конкретных 
разногласий . Представленная сегодня резолюция 
75/29 носит односторонний, политизированный 
характер, избирательно подходит к упоминанию 
спектра дестабилизирующих факторов в 
регионе . Это обостряет взаимную риторику и 
сужает возможности для поиска путей мирного 
выхода из ситуации . В резолюции отсутствуют 
необходимые, на наш взгляд, ссылки на минские 
договоренности . В отношении документа не было 
проведено экспертных консультаций . Считаем 
диалог и взаимное уважение главным условием 
для поддержания региональной стабильности . 
Республика Беларусь последовательно содействует 
процессу мирного урегулирования конфликта 
на юго-востоке Украины . Мы вносим весомый 
вклад в организацию проведения в Минске встреч 
Трехсторонней контактной группы по Украине и 
ее рабочих подгрупп . Беларусь намерена и впредь 
оказывать все необходимое содействие диалогу . 
Готовы и дальше обеспечивать условия для 
переговоров на минской площадке на любом уровне 
и в любых форматах .

Г-н Ситуморанг (Индонезия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы подтвердить 
последовательную позицию Индонезии, которая 
заключается в поддержке и уважении принципов 
невмешательства, суверенитета и территориальной 
целостности всех стран в пределах их международно 
признанных границ, включая Украину . Поэтому 
Индонезия выступает против любых действий, 
направленных на аннексию или незаконную 
оккупацию территории любой суверенной страны 
или территории, которые противоречат принципам 
Устава Организации Объединенных Наций или 
международного права .

Что касается нынешней ситуации в Крыму, то 
Индонезия подчеркивает важность использования 
заинтересованными государствами диалога 
и дипломатических мер для урегулирования 
сохраняющихся проблем в Крыму и в городе 
Севастополе, а также в некоторых районах Черного 
и Азовского морей . В связи с этим мы воздержались 

при голосовании по резолюции 75/29, поскольку 
придерживаемся мнения о том, что некоторые 
ее элементы могут еще больше обострить 
напряженность между заинтересованными 
сторонами и нанести ущерб обстановке для 
политического диалога . Наконец, Индонезия 
призывает соответствующие государства принять 
необходимые меры по деэскалации напряженности, 
чтобы открыть путь для переговоров . Кроме того, мы 
призываем международное сообщество поддержать 
дипломатические усилия всех соответствующих 
сторон по политическому урегулированию этого 
конкретного вопроса .

Г-н Сахраи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Наша делегация хотела бы 
разъяснить свою позицию по проекту резолюции 
75/29, озаглавленному «Проблема милитаризации 
Автономной Республики Крым и города 
Севастополь, Украина, а также районов Черного и 
Азовского морей» .

Исходя из своей принципиальной позиции, 
Исламская Республика Иран считает, что любая 
резолюция Генеральной Ассамблеи должна 
касаться той или иной международной ситуации 
с учетом компетенции и юрисдикции каждого из 
главных органов этой Организации в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций . Мы решительно выступаем 
против политизации механизмов Организации 
Объединенных Наций и неконструктивного 
вмешательства третьих сторон в двусторонние 
вопросы . Любая попытка продвижения в этом 
направлении подорвет доверие к системе 
Организации Объединенных Наций, и наша 
делегация не поддерживает такой подход . Мы 
твердо убеждены в том, что обсуждение в рамках 
Генеральной Ассамблеи многогранных спорных 
вопросов, носящих ярко выраженный политический 
характер, не может содействовать усилиям по 
выработке практического решения вопроса, по 
которому в 2015 году в Минске были достигнуты 
договоренности, одобренные в резолюции 
2202 (2015) Совета Безопасности . Несмотря на 
существование конкретного международного 
механизма, который пользуется поддержкой Совета 
Безопасности, рассмотрение этого вопроса в рамках 
Генеральной Ассамблеи не будет способствовать 
выработке решения, а лишь подчеркнет 
имеющиеся разногласия и посеет раздор среди 
государств-членов .
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Наша делегация вновь подчеркивает 
важность использования соответствующими 
государствами диалога и дипломатических мер и 
решительно поддерживает мирное урегулирование 
сохраняющейся проблемы . Считаем, что любые 
попытки выйти за рамки вышеупомянутых 
согласованных механизмов не приведут к 
конкретному или прочному решению, если они 
не будут одобрены обоими заинтересованными 
государствами . 

Г-н Халди (Алжир) (говорит по-английски): 
Наша делегация попросила слова для разъяснения 
мотивов голосования по резолюции 75/29, 
озаглавленной «Проблема милитаризации 
Автономной Республики Крым и города 
Севастополь, Украина, а также районов Черного 
и Азовского морей» . Делегация Алжира третий 
год подряд воздержалась при голосовании по 
резолюции, посвященной этой теме, ввиду того, что 
текст резолюции остается несбалансированным . Мы 
сожалеем, что не были проведены консультации с 
государствами-членами, для того чтобы выработать 
более консенсусные формулировки и рассмотреть 
вызывающие обеспокоенность вопросы более 
всеобъемлющим и транспарентным образом . 
Считаем, что принятие вносящей раскол резолюции, 
содержащей противоречивые положения, 
подрывает международные усилия по мирному 
разрешению этого конфликта в согласованном 
на международном уровне формате . Кроме того, 
поиск решения за рамками этого формата может 
еще больше обострить напряженность в регионе и 
поставить под угрозу перспективы политического 
урегулирования этого вопроса . В заключение я 
хотел бы подтвердить твердую приверженность 
Алжира принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и многостороннему подходу, 
а также мирному урегулированию конфликта путем 
прямого диалога и переговоров .

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего 
с разъяснением мотивов голосования после 
голосования .

Я предоставляю слово представителю 
Российской Федерации, который желает выступить 
по порядку ведения заседания .

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Мы, безусловно, сожалеем в связи с только что 
завершившимся голосованием по украинскому 

проекту резолюции 75/29 . И дело не в содержании 
этой абсурдной и лживой резолюции: ее принятие 
или непринятие, как я уже пояснил в заявлении 
до голосования, на позицию крымчан и на 
принадлежность полуострова никак не повлияет . Нас 
разочаровывает лишь то, что украинский майданный 
режим получит еще одну «пропагандистскую 
игрушку», которую, вопреки логике, арифметике 
и здравому смыслу, он не преминет использовать 
для дальнейшего оболванивания собственного 
населения . И Генеральная Ассамблея, вольно или 
невольно, становится соучастником этого процесса . 
Такая ситуация не может не тревожить .

Поскольку от практики внесения абсурдных 
и не имеющих ничего общего с реальностью 
проектов украинское руководство, судя по всему, 
отказываться не готово, мы призываем всех вас, 
отбросив политические соображения, подумать 
о простых украинцах, которым крикливое и 
весьма активное майданное меньшинство при 
поддержке наших западных коллег по-прежнему 
навязывает абсолютно разрушительный для страны 
экономический, социальный и политический курс .

Вы думаете, я преувеличиваю, навязываю 
вам российскую пропаганду, очерняю молодую 
демократию, борющуюся с мифической российской 
агрессией? Совсем нет! Украинское майданное 
безумие, как джин из бутылки, выпущенный в 
2014 году западными кураторами в геополитических 
целях, никак не хочет успокоиться . Во многом 
потому, что из-за все той же геополитики не 
получает необходимых отрезвляющих сигналов 
извне . Западные страны это устраивает, на судьбу 
украинцев, их жизнь им наплевать . Поэтому они 
и готовы удерживать на плаву губительную для 
Украины «майданную горячку» жестами типа 
поддержки сегодняшней резолюции . Это примерно 
как подбадривать наркомана новыми дозами 
наркотика вместо того, чтобы убедить его пройти 
терапию .

Насколько серьезно развивается украинская 
болезнь после заражения «майдановирусом», мы в 
России прекрасно знаем: у нас по-прежнему тесные 
родственные дружественные связи с простыми 
украинцами; несмотря на все старания, майданному 
режиму за почти 7 лет так и не удалось их разорвать . 
Да и вы сами имели прекрасную возможность 
убедиться, насколько прогрессировала эта болезнь, 
в ходе выступления в Генеральной Ассамблее 
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в рамках торжественного заседания по случаю 
Победы во Второй мировой войне неделю назад 
украинского Постоянного представителя Сергея 
Кислицы (см . A/75/PV .33) . Эта речь с извращенной 
трактовкой генезиса и хода Второй мировой войны 
вызвала глубокий шок не только в России, но и на 
Украине, а также во всех республиках бывшего СССР . 
Она не может оставить равнодушным ни одного 
здравомыслящего и мало-мальски разбирающегося 
в истории человека и вызывает чувство отвращения 
и брезгливости . Услышать такое от представителя 
страны-наследницы советского народа-победителя 
весьма больно .

Кстати сказать, поскольку Сергей Олегович 
выступал после нас, и мы не имели возможности 
ему ответить и не хотели омрачать торжественное 
заседание, хотим воспользоваться этой 
возможностью и извиниться . Не перед Постоянным 
представителем Кислицей, разумеется, а перед 
теми, кого он своим выступлением оскорбил . Перед 
украинскими ветеранами, которые в рядах Красной 
Армии проливали кровь за свободу и право на жизнь 
своего народа, который Гитлер хотел превратить 
в рабов и стереть с лица земли, так же как и всех 
остальных славян . Поскольку война не пощадила 
ни одну советскую семью, среди них могут быть и 
родственники Сергея Олеговича и тех, кто сегодня 
продолжает чинить майданный беспредел во 
главе украинской власти, но это уже вопрос к их 
совести . Хочу извиниться и перед сотнями тысяч 
евреев, поляков, русских и украинцев, зверски 
убитых нацистами и их приспешниками из числа 
украинских националистов, которых сегодня 
на майданной Украине считают героями . Хочу 
извиниться перед ветеранами в Соединенных 
Штатах, Великобритании, Франции, других 
странах за то, что их советских боевых однополчан, 
с которыми они вместе ценой миллионов жизней 
сломили хребет Гитлеру и остановили фашистскую 
чуму, Постоянный представитель Кислица, 
говоря о 75-летии Победы, поставил на одну 
доску с нацистами . Извиниться за то, что это 
кощунство и святотатство произошло в священных 
стенах Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, организации, обязанной 
своим возникновением Победе человечества над 
фашизмом .

Не знаем, извинится ли когда-нибудь он сам . 
Но пока Генеральная Ассамблея с подачи майданных 
властей принимает фантасмагорические резолюции, 

подобные сегодняшней, до этого момента еще очень 
далеко . Задумайтесь над этим, уважаемые коллеги, 
когда в следующий раз Постоянный представитель 
Кислица попросит вас о поддержке очередной 
антироссийской (а по степени своих последствий — 
антиукраинской) лживой и не имеющей никакого 
отношения к реальности резолюции .

Председатель (говорит по-английски): Я 
предоставляю слово представителю Украины для 
выступления по порядку ведения заседания .

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-английски): 
Я с сожалением вынужден констатировать, что 
представитель России вновь продемонстрировал, 
что российские делегаты открыто пренебрегают 
правилами проведения заседаний в этом органе, и 
что его заявление на самом деле не имело никакого 
отношения к порядку ведения заседания . Вызывает 
сожаление тот факт, что российская делегация 
вновь злоупотребила вниманием Ассамблеи, чтобы 
выступить, как представляется, с заявлением 
по существу . Однако я хотел бы отметить, что 
воспринимаю критику со стороны представителей 
России как повод для гордости, поскольку это лишь 
убеждает меня в том, что я поступаю правильно . В 
интересах российского представителя я хотел бы 
перейти на русский язык .

(говорит по-русски)

Представляется необходимым напомнить 
российской стороне, что еще 11 лет назад Владимир 
Путин осудил пакт Молотова-Риббентропа и назвал 
его, дословно, аморальным и сделкой с нацистами . 
Я сожалею, что российская сторона не выполняет 
наставления своего президента, тогда премьер-
министра, который на церемонии в Польше 
потребовал от других стран «осудить Пакт на уровне 
политических решений» . Непоследовательность 
российской стороны по проблеме пакта Сталина 
с Гитлером, отказ от его осуждения и признания 
сделкой с нацистами, как сказал Владимир Путин, 
является лишь подтверждением отката Москвы от 
демократических ценностей и исторических фактов, 
которые еще недавно признавал Владимир Путин и 
призывал других поступать так же .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза для выступления после голосования .

Г-н Гондзато (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
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Европейского союза (ЕС) и его государств-членов . 
К этому заявлению присоединяются страны-
кандидаты Турция, Северная Македония, Черногория 
и Албания, страна-член Европейской ассоциации 
свободной торговли Лихтенштейн, входящая в 
Европейское экономическое пространство, а также 
Украина, Республика Молдова и Грузия .

Европейский союз не признает и не намерен 
признавать в будущем незаконную аннексию 
Российской Федерацией принадлежащей Украине 
Автономной Республики Крым и города Севастополя . 
Европейский Союз остается непоколебимым в своей 
приверженности суверенитету и территориальной 
целостности Украины в пределах ее международно 
признанных границ .

Действия России являются вопиющим 
нарушением международного права и ключевых 
принципов международного порядка . Они 
являются нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций, который предусматривает 
запрет на применение силы против суверенитета, 
территориальной целостности или политической 
независимости любого государства . Более того, 
такие действия являются нарушением Россией 
своих международных и двусторонних обязательств 
и принципов региональной европейской 
безопасности и стабильности, закрепленных в 
Заключительном акте Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе и Парижской хартии для 
новой Европы, которые лежат в основе Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ), а также в Будапештском меморандуме 
1994 года . Как отмечается в резолюции 68/262, 
которую поддержало подавляющее большинство 
членов  Генеральной Ассамблеи, так называемый 
референдум, организованный Россией на 
полуострове в марте 2014 года, не имел юридической 
силы и являлся нарушением Конституции 
Украины, а потому не может служить основанием 
для изменения статуса Крыма и Севастополя . 
Европейский союз вновь призывает государства-
члены Организации Объединенных Наций 
неизменно сохранять приверженность их позиции, 
которая предусматривает непризнание нелегальной 
агрессии со стороны России в соответствии с 
резолюцией 68/262 .

С момента незаконной аннексии российская 
милитаризация полуострова негативно влияет на 
ситуацию в области безопасности в регионе Черного 

моря в целом . Строительство моста через Керченский 
пролив без согласия Украины и последующий 
произвольный режим досмотра, установленный в 
Керченском проливе, ограничивают судоходство 
в украинские порты и из них, а также в третьи 
страны, что приводит к негативным экономическим 
последствиям для экономики Украины . Мы 
испытываем серьезную обеспокоенность в связи 
с  передачей Российской Федерацией систем 
вооружений в Крым и переброской военнослужащих 
на территорию Украины, которые оказывают крайне 
дестабилизирующее воздействие . Российские 
вооруженные силы неоднократно проводили 
в Крыму многочисленные военные учения, 
которые подрывают региональную безопасность 
и приведут к значительным долгосрочным 
негативным последствиям для окружающей среды 
в регионе . Как зафиксировано в соответствующих 
докладах Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, жителям 
Крыма навязывают российское гражданство и в 
их отношении действует обязательный призыв в 
вооруженные силы России, что является нарушением 
международного гуманитарного права .

Крайне важно, чтобы Россия вывела свои 
вооруженные силы из Крыма и безотлагательно 
прекратила свою незаконную аннексию Крыма в 
соответствии с призывами, с которыми неоднократно 
выступал ЕС, и положениями резолюции 74/17 от 
декабря 2019 года . Мы призываем все государства-
члены сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций в целях поощрения и поддержки усилий 
в этом направлении и воздерживаться от любого 
взаимодействия с Российской Федерацией в 
отношении Крыма, которое не соответствует этой 
цели или может рассматриваться как косвенное 
признание этого нарушения международного 
права . В этой связи мы настоятельно призываем 
Российскую Федерацию обеспечить безопасный, 
надежный и беспрепятственный доступ к незаконно 
аннексированной Автономной Республике Крым и 
городу Севастополю без каких бы то ни было условий 
для всех международных механизмов мониторинга, 
включая Специальную мониторинговую миссию 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе на Украине .

Европейский Союз, как и раньше, привержен 
реализации в полном объеме своей политики 
непризнания незаконной аннексии Крыма и 
Севастополя, которая основана на обязательстве 
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воздерживаться от признания правового положения, 
возникшего в результате серьезного нарушения 
международного права, в том числе посредством 
применения санкций .

Председатель (говорит по-английски): Я 
предоставляю слово представителю Российской 
Федерации, который попросил слова в порядке 
права на ответ .

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Я буду краток, г-н Председатель . Судя по всему, 
Сергей Олегович упорствует в своем стремлении 
оскорбить своих собственных граждан, а также 
граждан всего бывшего Советского Союза 
неправильной трактовкой истории . У нас не 
изменилась оценка пакта Молотова-Риббентропа, 
не нужно здесь говорить неправду, Сергей 
Олегович, но мы его воспринимаем исключительно 
как историческое событие, последнее в череде 
договоренностей с Гитлером других государств, 
как вынужденную меру .  И Вы прекрасно знаете 

об этом, о нашей позиции . Ваше выступление не о 
пакте Молотова-Риббентропа, Ваше выступление 
уравнивает советскую оккупацию и нацистскую 
оккупацию как с точки зрения последствий, так и 
с точки зрения количества жертв, уничтожения 
инфраструктуры городов и так далее . В этом его 
кощунство . Вы пытаетесь в Генеральной Ассамблее 
продвигать те взгляды, которые вызывают оторопь 
даже на Украине, у простого населения . Именно 
это вызывает сожаление . Поэтому я призываю Вас 
остановить эту дискуссию, дабы еще больше не 
оставлять свой след в истории, о котором, наверное, 
потом Вы будете сожалеть .

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора в прениях по этому 
пункту . На этом Ассамблея завершает нынешний 
этап рассмотрения подпункта a) пункта 34 повестки 
дня .

Заседание закрывается в 11 ч 35 мин.


